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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 007518-1010-00 Assieme carro Sous wagon Unter Wagen Under carriage Bajo carro

2 004693-1010-00 Assieme snodo colonna inferiore Joint de colonne inférieur Untere Säulenverbindung Lower column joint Junta de columna inferior

3 006203-1010-00 Assieme snodo colonna superiore Joint de colonne supérieur Obere Säulenverbindung Upper column joint Junta de columna superior

4 007517-1010-00 Assieme colonna Colonne Spalte Column Columna

5 006413-1010-00 Assieme zavorra colonna Lest Ballast Ballast Lastre

6 007478-1010-00 Assieme braccio Bras télescopique Teleskoparm Telescopic boom Brazo telescópico

7 004663-1010-00 Assieme antenna-snodo Jib Jib Jib Jib

8 004664-1010-00 Assieme supp. attuatore e navicella Support d’actionneur Aktuator-Unterstützung Actuator support Soporte del actuador

9 004665-1010-00 Assieme navicella Nacelle Gondel Basket Góndola

10 004659-1010-00 Assieme serbatoio olio Réservoir d’huile Öltank Oil tank Tanque de aceite

11 004660-1010-00 Assieme serbatoio diesel Réservoir diesel Dieseltank Diesel tanl Tanque de diesel

12 005226-1010-00 Assieme cofano serbatoi Réservoirs bonnet Haubentanks Bonnet tanks Tanques de bonete

13 004657-1010-00 Assieme motore Yanmar Moteur yanmar Yanmar-Motor Yanmar engine Motor yanmar

14 005227-1010-00 Assieme cofano motore Yanmar Capot moteur Yanmar Yanmar Motorhaube Yanmar engine hood Capota del motor Yanmar

15 004668-1010-00 Assieme componenti elettrici Composants électriques Elektrische Komponenten Electrical components Componentes electricos

16 004658-1010-00 Assieme motore elettrico Moteur électrique Elektromotor Electric motor Motor eléctrico

17 005107-1010-00 Assieme quadro comandi a terra Panneau de commande au sol Bodensteuertafel Ground control panel Panel de control de tierra

18 005044-1010-00 Kit telecomando Kit de contrôle à distance Fernbedienungsset Kit Remote control Kit de control remoto

19 005045-1010-00 Kit radiocomando (Opzionale) Kit de contrôle radio (optionnel) Funkfernsteuerungs-Kit (optional) Kit radio control  (optional) Kit de control de radio (opcional)

20 005115-1010-00 Kit antischiacciamento Kit anti-écrasement Anti-Quetsch-Kit Kit anti-crushing Kit anti-aplastamiento

21 005241-1010-00 Kit anticollisione Kit anti-collision Antikollisions-Kit Kit anti-collision Kit anticolisión
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

A 005082-1010-01 Rullo Rouleau Rolle Roller Rodillo

B 005083-1010-01 Ruota folle completa Roue libre complète Laufrolle komplett Wheel Idler complete Rueda loca completa

C 005007-1010-00 Assieme distributore Groupe hydraulique Hydraulische einheit Hydraulic unit Grupo hidráulico

D 004962-1010-00 Assieme tubi rigidi Tuyaux rigides Starre rohre Rigid pipes Tubos rígidos

1 006262-3020 Anello d'arresto Bagues de retenue Sicherungsringe Retaining rings Anillos de retención

2 006222-3020 Anello d'arresto Bagues de retenue Sicherungsringe Retaining rings Anillos de retención

3 002510-3025 Anello di spessoramento Anneau de calage Dickenring Ring Anillo de recalce

4 005147-1015 Antiscingolo Verrou de sécurité Sicherheitsschloss Security lock Candado de seguridad

5 005141-2010 Boccola Douille Buchse Bushing Casquillo

6 005142-2010 Boccola Douille Buchse Bushing Casquillo

7 007588-3040 Cilindro Cylindre Zylinder Cylinder Cilindro

8 000553-3040 Collare Collier Stellring Clamp Collar

9 005145-2010-VER9005 Coperchio corto Couvercle Deckel Cover Tapa

11 005143-2010-VER9005 Coperchio Couvercle Deckel Cover Tapa

12 001052-3020 Dado Ecrou Mutter Nut Tuerca

13 004722-2010-VER-9005 Fermaperno Arrêt de la broche Stiftanschlag Pin lock Parada de pin

14 000402-3025 Ghiera Frette Nutmutter Ring nut Virola

15 005262-2010 Guarnizione Joint Dichtung Seal Junta

16 000151-3020 Ingrassatore Engraisseur Mäster Fattener Fattener

17 005249-2010 Lamiera Tole Blech Plate Lamina

18 004911-3040 Motoriduttore Motor-reducteur Getriebemotor Gear motor Moto-reductor

19 005144-2010 Pattino Patin Gleitplatte Sliding block Patin

20 005250-2010 Perno Axe Bolzen Pin Perno

21 005251-2010 Perno Axe Bolzen Pin Perno

22 004732-2010 Perno Axe Bolzen Pin Perno

23 004755-2010 Perno Axe Bolzen Pin Perno

24 002906-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor

25 005136-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

26 000213-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

27 005652-3030 Sensore Capteur Sensor Sensor Sensor

28 000191-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

29 005070-1015-VER9005 Ruota motrice Roue dentée Zahnrad Gear whell Rueda de engranaje

30 007608-1015-VER9005 Semicarro destro Cadre droit Rechter rahmen Right frame Marco derecho

32 007577-3030 Sensore Capteur Sensor Sensor Sensor

33 005263-2010 Staffa Etrier Bügel Bracket Estribo
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34 004282-2010 Supporto Support Träger Support Soporte

35 007606-1015-VER9005 Telaio Chassis Rahmen Frame Chasis

36 001833-3040-ATL Valvola Soupape Ventil Valve Valvula

37 005106-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

38 005139-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

39 001242-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

40 000557-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

41 000596-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

42 000342-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

43 000752-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

44 000183-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

45 007150-3025 Cingolo antitraccia Piste non marquante Spur ohne Markierung No-marking track Pista sin marcas

46 007272-3040 Guarnizioni Kit de joint Dichtungssatz Gasket kit Kit de juntas

47 007881-3025 Cingolo nero Chenille noire Schwarze Raupenkette Black crawler track Rastreador negro

48 004194-3030 Spina rete Prise secteur Netzstecker Mains plug Enchufe de red

49 003203-3025 Boccola Douille Buchse Bushing Casquillo

50 002510-3025 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

51 006065-2010 Supporto Support Träger Support Soporte

52 006066-2010 Supporto Support Träger Support Soporte
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

4 005147-1015 Fermo Bloc Blockieren Block Bloquear

7 007588-3040 Cilindro Cylindre Zylinder Cylinder Cilindro

10 005146-2010-VER9005 Coperchio lungo Couvercle Deckel Cover Tapa

11 005143-2010-VER9005 Coperchio Couvercle Deckel Cover Tapa

14 000402-3025 Ghiera Frette Nutmutter Ring nut Virola

18 004911-3040 Motoriduttore Motor-reducteur Getriebemotor Gear motor Moto-reductor

19 005144-2010 Pattino Patin Gleitplatte Sliding block Patin

21 005251-2010 Perno Axe Bolzen Pin Perno

24 002906-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor

25 005136-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

26 000213-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

27 000216-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

28 000191-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

29 005070-1015-VER9005 Ruota motrice Roue dentée Zahnrad Gear whell Rueda de engranaje

31 007607-1015-VER9005 Telaio sinistro Cadre gauche Linker rahmen Left frame Marco izquierdo

32 007577-3030 Sensore Capteur Sensor Sensor Sensor

36 001833-3040-VI Valvola Soupape Ventil Valve Valvula

37 005106-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

38 005139-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

40 000557-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

41 000596-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

42 000342-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

45 007150-3025 Cingolo antitraccia Piste non marquante Spur ohne Markierung No-marking track Pista sin marcas

46 007272-3040 Guarnizioni Kit de joint Dichtungssatz Gasket kit Kit de juntas

47 007881-3025 Cingolo nero Chenille noire Schwarze Raupenkette Black crawler track Rastreador negro

49 003203-3025 Boccola Douille Buchse Bushing Casquillo

50 002510-3025 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela
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007518-1010-00 Assieme carro - Rullo (A)
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 005075-3025 Cuscinetto Palier Lager Bearing Cojinete

2 005079-2010 Distanziale Entretoise Distanzstück Spacer Distanciador

3 005081-2010 Perno Axe Bolzen Pin Perno

4 005080-2010 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

5 005100-3020 Dado Ecrou Mutter Nut Tuerca

6 005068-1015 Rullo Rouleau Rolle Roller Rodillo

7 005752-3035 Anello nilos Anneau Ring Nilos ring Anillo
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007518-1010-00 Assieme carro - Tendicingolo (B)
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 005076-3025 Cuscinetto Palier Lager Bearing Cojinete

2 005091-2010 Distanziale Entretoise Distanzstück Spacer Distanciador

3 005104-3020 Ingrassatore Engraisseur Mäster Fattener Fattener

4 005074-2010 Molla Ressort Feder Spring Muelle

5 005084-2010 Perno Axe Bolzen Pin Perno

6 005092-2010-VER9005 Lamiera T ôle Klinge Plate Lámina

7 005123-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor

8 000464-3040 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

9 005072-1015-VER9005 Ruota folle Roue libre Laufrolle Wheel Idler Rueda loca

10 005090-2010-VER9005 Lamiera T ôle Klinge Plate Lámina

11 005102-3010 Spina Épine Dorn Thorn Espina

12 005093-2010 Tappo Bouchon Verschlussdeckel Plug Tapon

13 005122-3040 Valvola Soupape Ventil Valve Valvula

14 001830-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

15 005140-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor

16 00510 3-3040 Cilindro tendicingolo completo Cylindre de chenille Raupenzylinder Crawler cylinder  Cilindro de oruga

17 005753-3025 Anello nilos Anneau Ring Nilos ring Anillo
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007518-1010-00 Assieme carro - Distributore (C)
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 004896-3040-01 Gruppo idraulico Groupe hydraulique Hydraulische einheit Hydraulic unit Grupo hidráulico

2 004035-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor

3 004147-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor

4 002902-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor

5 002905-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor

6 003515-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor

7 002904-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor

8 003334-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor

9 002900-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor

10 001027-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor

11 002696-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor

12 001186-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor

13 000467-3040 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

14 000464-3040 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

15 000465-3040 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

16 000213-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

17 000191-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

18 007263-2010 Supporto Support Träger Support Soporte

19 001085-3040 Valvola Soupape Ventil Valve Valvula

20 000221-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

21 000752-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo
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004896-3040-01 Gruppo idraulico
TAB. S.Groupe REV. Pag.

1 004896 0 14/20

POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 - - - - - -

2 000515-3040-01-P02 VALVOLA SOUPAPE VENTIL VALVE VÁLVULA

3 002569-3040-01-P01  BOBINA BOBINE SOLÉNOÏDE MAGNETSPULE SOLENOID COIL Bobina de solenoide

4 003345-3040         VALVOLA SOUPAPE VENTIL VALVE VÁLVULA

5 002569-3040-02-P04 VALVOLA SOUPAPE VENTIL VALVE VÁLVULA

6 000515-3040-01-P01 BOBINA BOBINE SOLÉNOÏDE MAGNETSPULE SOLENOID COIL Bobina de solenoide

7 002569-3040-01-P02  BOBINA BOBINE SOLÉNOÏDE MAGNETSPULE SOLENOID COIL Bobina de solenoide

8 002569-3040-01-P06  VALVOLA SOUPAPE VENTIL VALVE VÁLVULA

9 002569-3040-01-P21  COMPENSATORE COMPENSATEUR DE PRESSION DRUCKKOMPENSATOR PRESSURE COMPENSATOR COMPENSADOR DE PRESION

10 004896-3040-P03     VALVOLA SOUPAPE VENTIL VALVE VÁLVULA

11 002569-3040-01-P20  COMPENSATORE COMPENSATEUR DE PRESSION DRUCKKOMPENSATOR PRESSURE COMPENSATOR COMPENSADOR DE PRESION

12 002569-3040-01-P12  PRESA MANOMETRO ACCOUPLEMENT À CHÈQUE FILETÉ GEWINDEPRÜFKUPPLUNG THREADED CHECK COUPLING ACOPLAMIENTO DE CHEQUE 
ROSCADO

13 002569-3040-02-P05 VALVOLA SOUPAPE VENTIL VALVE VÁLVULA

14 002569-3040-01-P08  VALVOLA SOUPAPE VENTIL VALVE VÁLVULA

15 002569-3040-01-P22  ELEMENTO LOGICO ÉLÉMENT LOGIQUE LOGISCHES ELEMENT LOGIC ELEMENT ELEMENTO LÓGICO

16 000515-3040-01-P03 VALVOLA SOUPAPE VENTIL VALVE VÁLVULA

17 002569-3040-01-P15  TAPPO PRISE DE COURANT STECKER PLUG ENCHUFE

18 002569-3040-01-P17  VALVOLA SOUPAPE VENTIL VALVE VÁLVULA

19 002569-3040-02-P01 TAPPO PRISE DE COURANT STECKER PLUG ENCHUFE

20 002569-3040-02-P02 VALVOLA SOUPAPE VENTIL VALVE VÁLVULA

21 002569-3040-02-P03 VALVOLA SOUPAPE VENTIL VALVE VÁLVULA

Da Febbraio 2020
From February 2020
Desde febrero 2020
Ab Februar 2020
À partir de février 2020
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007518-1010-00 Assieme carro - Tubazioni (D)
TAB. S.Groupe REV. Pag.

1 004962 0 16/20

POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 007257-3040 Tubo rigido Tuyau rigide Starre rohr Rigid pipe Tubo rígido

2 007258-3040 Tubo rigido Tuyau rigide Starre rohr Rigid pipe Tubo rígido

3 007259-3040 Tubo rigido Tuyau rigide Starre rohr Rigid pipe Tubo rígido

4 007260-3040 Tubo rigido Tuyau rigide Starre rohr Rigid pipe Tubo rígido

5 007253-3040 Tubo rigido Tuyau rigide Starre rohr Rigid pipe Tubo rígido

6 007254-3040 Tubo rigido Tuyau rigide Starre rohr Rigid pipe Tubo rígido

7 007255-3040 Tubo rigido Tuyau rigide Starre rohr Rigid pipe Tubo rígido

8 007256-3040 Tubo rigido Tuyau rigide Starre rohr Rigid pipe Tubo rígido

9 007251-3040 Tubo rigido Tuyau rigide Starre rohr Rigid pipe Tubo rígido

10 004960-3040 Tubo rigido Tuyau rigide Starre rohr Rigid pipe Tubo rígido

11 007252-3040 Tubo rigido Tuyau rigide Starre rohr Rigid pipe Tubo rígido

12 006867-3040 Tubo rigido Tuyau rigide Starre rohr Rigid pipe Tubo rígido
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 000752-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

2 001001-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

3 006426-1015 Zavorra Ballast Ballast Ballast Lastre

4 006427-1015 Zavorra Ballast Ballast Ballast Lastre
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 007819-1015 Carter Carter Gehäuse Casing Carter

2 007853-1015 Carter Carter Gehäuse Casing Carter

3 007821-2010 Carter Carter Gehäuse Casing Carter



18

4

9

4

5

1 7

7

6

7

8

4

4 7

23

329

1

7

7

1

10

11

12

13

14

24

004693-1010-00 Assieme snodo colonna inferiore
TAB. S.Groupe REV. Pag.

2 - 0 1/2



25

004693-1010-00 Assieme snodo colonna inferiore
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 000183-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

2 000191-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

3 000193-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

4 001574-3025 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

5 004714-1015-VER-9005 Snodo inferiore completo Joint de colonne inférieur Untere Säulenverbindung Lower column joint Junta de columna inferior

6 004719-3025 Boccola Douille Buchse Bushing Casquillo

7 004722-2010-VER-9005 Fermaperno Arrêt de la broche Stiftanschlag Pin lock Parada de pin

8 004723-2010 Perno Axe Bolzen Pin Perno

9 005554-2010 Staffa Etrier Bügel Bracket Estribo

10 004686-3040 Cilindro laterale Cylindre Zylinder Cylinder Cilindro

11 004687-3040 Cilindro longitudinale Cylindre Zylinder Cylinder Cilindro

12 001715-3040-ATL Valvola Soupape Ventil Valve Valvula

13 007278-3040 Guarnizioni Kit de joint Dichtungssatz Gasket kit Kit de juntas

14 004905-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo
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006203-1010-00 Assieme snodo colonna superiore
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 000040-3020 Ingrassatore Engraisseur Mäster Fattener Fattener

2 000121-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

3 000183-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

4 000190-3020-10.9 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

5 000216-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

6 001052-3020 Dado Ecrou Mutter Nut Tuerca

7 001224-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

8 001510-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

9 001574-3025 Anello Joint Ring Ring Anillo

10 001663-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

11 002899-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor

12 004120-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

13 006075-3010 Ralla Bague d’orientation Drehkranz Slewing ring Anillo de giro

14 004595-3040 Motore idraulico Moteur hydraulique Hydraulikmotor Hydraulic motor Motor hidráulico

15 004695-3040 Freno lamellare Frein lamellaire Lamellenbremse Lamellar brake Freno laminar

16 004699-3025 Anello Joint Ring Ring Anillo

17 004700-3020 Ghiera Frette Nutmutter Ring nut Virola

18 004722-2010-VER-9005 Fermaperno Arrêt de la broche Stiftanschlag Pin lock Parada de pin

19 004724-1015-VER-CUST Snodo Articulation Gelenk Articulation Articulacion

20 004731-2010 Perno Axe Bolzen Pin Perno

21 004732-2010 Perno Axe Bolzen Pin Perno

22 004734-2010 Distanziale Entretoise Distanzstück Spacer Distanciador

23 004945-2010 Staffa Etrier Bügel Bracket Estribo

24 004946-2010-VER9005 Carter Carter Gehäuse Casing Carter

25 004999-3040 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

26 005000-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor

27 005001-3040 Tubo Tube Rohr Tube Tubo

28 005139-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

29 005396-1015 Distanziale Entretoise Distanzstück Spacer Distanciador

30 001920-3030 Sensore Capteur Sensor Sensor Sensor
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 000183-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo
2 000191-3020 Rondella Rondelle Unterlegsceibe Washer Arandela
3 000216-3020 Rondella Rondelle Unterlegsceibe Washer Arandela
4 000237-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo
5 000250-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo
6 000342-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo
7 000465-3040 Rondella Rondelle Unterlegsceibe Washer Arandela
8 000752-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo
9 000773-3020 Ghiera Frette Nutmutter Ring nut Virola

10 000774-3025 Rondella Rondelle Unterlegsceibe Washer Arandela
11 000818-3020 Dado Ecrou Mutter Nut Tuerca
12 000820-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo
13 000952-3020 Rondella Rondelle Unterlegsceibe Washer Arandela
14 001027-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor
15 001052-3020 Dado Ecrou Mutter Nut Tuerca
16 001068-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo
17 001085-3040 Valvola Soupape Ventil Valve Valvula
18 001172-3020 Pomello Pommeau Knopf Knob Pomo
19 001511-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo
20 001661-3020 Rondella Rondelle Unterlegsceibe Washer Arandela
21 001663-3020 Rondella Rondelle Unterlegsceibe Washer Arandela
22 001829-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo
23 001871-3020 Rondella Rondelle Unterlegsceibe Washer Arandela
24 001995-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo
25 002715-3020 Rondella Rondelle Unterlegsceibe Washer Arandela
26 007274-3040 Guarnizioni Kit de joint Dichtungssatz Gasket kit Kit de juntas
27 002900-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor
28 002902-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor
29 002905-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor
30 002941-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor
31 002955-2010 Rondella Rondelle Unterlegsceibe Washer Arandela
32 003295-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor
33 003334-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor
34 003460-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo
35 000217-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo
36 003594-3040 Pompa a mano Pompe à main Handpumpe Hand pump Bomba de mano
37 003595-3040 Leva Levier Hebel Lever Palanca
38 004075-3040 Valvola Soupape Ventil Valve Valvula
39 004597-3030-01 Encoder Capteur Sensor Sensor Sensor
40 004691-3040 Cilindro Cylindre Zylindre Cylinder Cilindro
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

41 004698-3020-10.9 Vite Vis Schraube Screw Tornillo
42 004722-2010-VER-9005 Fermaperno Arrêt de la broche Stiftanschlag Pin lock Parada de pin
43 - - - - - -
44 004734-2010 Distanziale Entretoise Distanzstück Spacer Distanciador
45 007595-1015-VER-9005 Colonna Colonne Spalte Column Columna
46 004750-2010-VER-9005 Fermaperno Arrêt de la broche Stiftanschlag Pin lock Parada de pin
47 004751-2010 Perno Axe Bolzen Pin Perno
48 004752-2010 Perno Axe Bolzen Pin Perno
49 004890-3040 Deviatore Déviateur Umsteller Diverter Desviador
50 004897-3040-ATL Valvola Soupape Ventil Valve Valvula
51 004898-3040-ATL Valvola Soupape Ventil Valve Valvula
52 004943-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor
53 004996-2010 Lamiera Tole Blech Plate Lamina
54 006417-1015-VER9005 Carter Carter Gehäuse Casing Carter
55 005005-2010 Supporto Support Träger Support Soporte
56 005048-2010 Lamiera Tole Blech Plate Lamina
57 005051-3040 Tubo rigido Tuyau rigide Starre rohr Rigid pipe Tubo rígido
58 005052-3040 Tubo rigido Tuyau rigide Starre rohr Rigid pipe Tubo rígido
59 005053-3040 Tubo rigido Tuyau rigide Starre rohr Rigid pipe Tubo rígido
60 005054-3040 Tubo rigido Tuyau rigide Starre rohr Rigid pipe Tubo rígido
61 004891-3040-02 Gruppo idraulico Groupe hydraulique Hydraulische einheit Hydraulic unit Grupo hidráulico
62 005057-3040 Tubo rigido Tuyau rigide Starre rohr Rigid pipe Tubo rígido
63 005058-3040 Tubo rigido Tuyau rigide Starre rohr Rigid pipe Tubo rígido
64 005059-2010 Guarnizione Joint Dichtung Seal Junta
65 005060-1015-VER9005 Portello Porte Klappe Door Puerta
66 005386-2010 Lamiera Tole Blech Plate Lamina
67 005387-1015 Supporto Support Träger Support Soporte
68 005391-3025 Boccola Douille Buchse Bushing Casquillo
69 005392-2010 Perno Axe Bolzen Pin Perno
70 005394-3010 Giunto Couplage Kupplung Coupling Enganche
71 005506-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor
72 005541-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo
73 005674-1015-VER9005 Carter Carter Gehäuse Casing Carter
74 004688-3040 Cilindro Cylindre Zylinder Cylinder Cilindro
75 007281-3040 Guarnizioni Kit de joint Dichtungssatz Gasket kit Kit de juntas
76 006415-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo
77 005663-2010 Carter Carter Gehäuse Casing Carter
78 000150-2035 Targhetta CE CE Plaque CE Platte CE Plate Placa CE
78 005599-2035 Targhetta AUS AUS Plaque AUS Platte AUS Plate Placa AUS
78 006213-2035 Targhetta USA USA Plaque USA Platte USA Plate Placa USA
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

2 000191-3020 Rondella Rondelle Unterlegsceibe Washer Arandela
7 000465-3040 Rondella Rondelle Unterlegsceibe Washer Arandela
8 000752-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

14 001027-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor
27 005985-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor
30 005986-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor
38 004075-3040 Valvola Soupape Ventil Valve Valvula
52 004943-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor
55 005005-2010 Supporto Support Träger Support Soporte
57 005987-3040 Tubo rigido Tuyau rigide Starre rohr Rigid pipe Tubo rígido
61 004891-3040-02 Gruppo idraulico Groupe hydraulique Hydraulische einheit Hydraulic unit Grupo hidráulico
71 005506-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

79 - - - - - -
80 003345-3040         VALVOLA SOUPAPE VENTIL VALVE VÁLVULA
81 004891-3040-P03     VALVOLA SOUPAPE VENTIL VALVE VÁLVULA
82 002569-3040-01-P01  BOBINA BOBINE SOLÉNOÏDE MAGNETSPULE SOLENOID COIL Bobina de solenoide
83 004891-3040-P05     VALVOLA SOUPAPE VENTIL VALVE VÁLVULA
84 000515-3040-01-P03 VALVOLA SOUPAPE VENTIL VALVE VÁLVULA
85 004891-3040-02-P01 COMPENSATORE COMPENSATEUR DE PRESSION DRUCKKOMPENSATOR PRESSURE COMPENSATOR COMPENSADOR DE PRESION
86 004891-3040-P04     VALVOLA SOUPAPE VENTIL VALVE VÁLVULA
87 002569-3040-01-P20  COMPENSATORE DRUCKKOMPENSATOR COMPENSATEUR DE PRESSION PRESSURE COMPENSATOR COMPENSADOR DE PRESION
88 004891-3040-P06     VALVOLA SOUPAPE VENTIL VALVE VÁLVULA
89 004891-3040-P02     ELEMENTO LOGICO ÉLÉMENT LOGIQUE LOGISCHES ELEMENT LOGIC ELEMENT ELEMENTO LÓGICO
90 002569-3040-02-P02 TAPPO PRISE DE COURANT STECKER PLUG ENCHUFE
91 002569-3040-02-P01 VALVOLA SOUPAPE VENTIL VALVE VÁLVULA
92 004891-3040-01-P02  VALVOLA SOUPAPE VENTIL VALVE VÁLVULA

Da Febbraio 2020
From February 2020
Desde febrero 2020
Ab Februar 2020
À partir de février 2020
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 000188-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

2 006414-1015 Zavorra Ballast Ballast Ballast Lastre

3 006415-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

4 005579-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

A 007539-1015 Braccio Bras Arm Boom Auge
B 007540-1015 Primo sfilo Première extension Erste erweiterung First extension Primera extensión
C 007541-1015 Secondo sfilo Deuxième extension Zweite Erweiterung Second extension Segunda extensión
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 007539-1015 Braccio Bras Arm Boom Auge
2 007880-3040 Guarnizioni Kit de joint Dichtungssatz Gasket kit Kit de juntas
3 004853-2010 Pattino Patin Gleitplatte Sliding block Patin
4 007807-2010 Perno Axe Bolzen Pin Perno
5 005542-3020 Grano Blé Fleck Wheat Trigo
6  005837-1020 Sensore Capteur Sensor Sensor Sensor
7 000342-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo
8 000216-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela
9 004922-2010 Distanziale Entretoise Distanzstück Spacer Distanciador

10 000108-3020 Dado Ecrou Mutter Nut Tuerca
11 000223-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo
12 007543-2010 Fermapattino Plaque coulissante Gleitblockplatte Sliding block plate Placa de bloque deslizante
13 001715-3040-ATL Valvola Soupape Ventil Valve Valvula
14 004384-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo
15 000193-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo
16 001002-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela
17 000998-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo
18 000295-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela
19 004905-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo
20 000183-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo
21 000237-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo
22 001648-3020 Anello Joint Ring Ring Anillo
23 004838-2010 Boccola Douille Buchse Bushing Casquillo
24 003213-3025 Boccola Douille Buchse Bushing Casquillo
25 000773-3020 Ghiera Frette Nutmutter Ring nut Virola
26 000774-3025 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela
27 004863-2010 Perno Axe Bolzen Pin Perno
28 004722-2010 Fermaperno Arrêt de la broche Stiftanschlag Pin lock Parada de pin
29 004752-2010 Perno Axe Bolzen Pin Perno
30 004598-3030-01 Sensore Capteur Sensor Sensor Sensor
31 004858-2010 Supporto Support Träger Support Soporte
32 007536-3040 Cilindro Cylindre Cylinder Cylindre Cylinder
33 004861-2010 Perno Axe Bolzen Pin Perno
34 007538-3010 Catena Chaîne Kette Chain Cadena
35 004704-3010 Perno Axe Bolzen Pin Perno
36 004703-3020 Dado Ecrou Mutter Nut Tuerca
37 004702-3020 Dado Ecrou Mutter Nut Tuerca
38 004705-1010-00 Assieme molle Ressort Frühling Spring Primavera
39 004837-2010 Tirante Tireur Abzieher Puller Arrancador
40 004866-2010 Fermapattino Plaque coulissante Gleitblockplatte Sliding block plate Placa de bloque deslizante
41 004852-2010 Pattino Patin Gleitplatte Sliding block Patin
42 004835-2010 Regolatore Régulateur Regler Regulator Regulador
43 004836-2010 Pattino Patin Gleitplatte Sliding block Patin
44 004750-2010 Fermaperno Arrêt de la broche Stiftanschlag Pin lock Parada de pin
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 005542-3020 Grano Blé Fleck Wheat Trigo
2 004880-2010 Staffa Etrier Bügel Bracket Estribo
3 000108-3020 Dado Ecrou Mutter Nut Tuerca
4 000223-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo
5 004916-2010 Fermapattino Plaque coulissante Gleitblockplatte Sliding block plate Placa de bloque deslizante
6 000191-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Patin
7 003775-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo
8 000191-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela
9 004384-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

10 000342-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo
11 000216-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela
12 002298-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo
13 000193-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo
14 001002-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela
15 004845-2010 Rullo Rouleau Rolle Roller Rodillo
16 004701-3020 Anello Joint Ring Ring Anillo
17 004847-2010 Perno Axe Bolzen Pin Perno
18 005500-2010 Pattino Patin Gleitplatte Sliding block Patin
19 004857-2010 Pattino Patin Gleitplatte Sliding block Patin
20 004866-2010 Fermapattino Plaque coulissante Gleitblockplatte Sliding block plate Placa de bloque deslizante
21 004851-2010 Pattino Patin Gleitplatte Sliding block Patin
22 004861-2010 Perno Axe Bolzen Pin Perno
23 004750-2010 Fermaperno Arrêt de la broche Stiftanschlag Pin lock Parada de pin
24 004841-2010 Distanziale Entretoise Distanzstück Spacer Distanciador
25 004835-2010 Regolatore Régulateur Regler Regulator Regulador
26 004836-2010 Pattino Patin Gleitplatte Sliding block Patin
27 004843-2010 Perno Axe Bolzen Pin Perno
28 004840-2010 Distanziale Entretoise Distanzstück Spacer Distanciador
29 004839-2010 Puleggia Poulie Flaschenzug Pulley Polea
30 004842-2010 Perno Axe Bolzen Pin Perno
31 005499-2010 Puleggia Poulie Flaschenzug Pulley Polea
32 007540-1015 Primo sfilo Première extension Erste erweiterung First extension Primera extensión
33 004857-2010 Pattino Patin Gleitplatte Sliding block Patin
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 000267-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo
2 000355-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo
3 001052-3020 Dado Ecrou Mutter Nut Tuerca
4 000952-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela
5 005664-2010 Lamiera Tole Plate Tole Plate
6 000237-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo
7 005519-2010 Boccola Douille Buchse Bushing Casquillo
11 000400-3025 Boccola Douille Buchse Bushing Casquillo
12 000006-3025 Boccola Douille Buchse Bushing Casquillo
13 004853-2010 Pattino Patin Gleitplatte Sliding block Patin
14 004857-2010 Pattino Patin Gleitplatte Sliding block Patin
15 000744-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo
16 002298-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo
17 000193-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo
18 001002-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela
19 004873-2010 Piatto Plaque Platte Plate Placa
20 007531-1015 Canalina Canal Leitung Duct Conducto
21 004879-2010 Piatto Plaque Platte Plate Placa
22 007530-3040 Catena Chaîne Kette Chain Cadena
23 004850-2010 Rullo Rouleau Rolle Roller Rodillo
24 004849-2010 Perno Axe Bolzen Pin Perno
25 004844-2010 Rullo Rouleau Rolle Roller Rodillo
26 002346-3020 Anello Joint Ring Ring Anillo
27 004846-2010 Perno Axe Bolzen Pin Perno
28 004701-3020 Anello Joint Ring Ring Anillo
29 004848-2010 Perno Axe Bolzen Pin Perno
30 007532-1015 Canalina Canal Leitung Duct Conducto
31 004856-2010 Pattino Patin Gleitplatte Sliding block Patin
32 007538-3010 Catena Chaîne Kette Chain Cadena
33 007538-3010 Catena Chaîne Kette Chain Cadena
34 004704-3010 Perno Axe Bolzen Pin Perno
35 007541-1015 Secondo sfilo Deuxième extension Zweite Erweiterung Second extension Segunda extensión
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 007877-2010 Pattino Patin Gleitplatte Sliding block Patin
2 007873-2010 Pattino Patin Gleitplatte Sliding block Patin
3 007874-2010 Pattino Patin Gleitplatte Sliding block Patin
4 000386-3025 Antivibrante Plot elastique Schwingungsdampfer Pad Antivibrante
5 007532-1015 Canalina Canal Leitung Duct Conducto
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 000028-3025 Anello Joint Ring Ring Anillo

2 000029-3020 Ghiera Frette Nutmutter Ring nut Virola

3 001788-3020 Dado Ecrou Mutter Nut Tuerca

4 000465-3040 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

6 001715-3040-ATL Valvola Soupape Ventil Valve Valvula

7 004690-3040 Cilindro Cylindre Zylinder Cylinder Cilindro

8 004692-3040 Cilindro Cylindre Zylinder Cylinder Cilindro

9 004756-1015-VER-CUST Stecca Éclisse Schiene Splint Tablilla

10 004757-1015-VER-CUST Stecca Éclisse Schiene Splint Tablilla

11 004905-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

12 004917-1015-VER-CUST Stecca Éclisse Schiene Splint Tablilla

13 004918-1015-VER-CUST Stecca Éclisse Schiene Splint Tablilla

14 004933-2010 Perno Axe Bolzen Pin Perno

15 004934-2010 Perno Axe Bolzen Pin Perno

16 004935-2010 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

17 004936-2010 Ruota Roue Rad Wheel Rueda

18 005513-3040 Collare Col Kragen Collar Cuello

19 005514-2010-VER9005 Canalina Canal Leitung Duct Conducto

20 007273-3040 Guarnizioni Kit de joint Dichtungssatz Gasket kit Kit de juntas

21 007275-3040 Guarnizioni Kit de joint Dichtungssatz Gasket kit Kit de juntas

22 005654-3030 Sensore Capteur Sensor Sensor Sensor

23 000400-3025 Boccola Douille Buchse Bushing Casquillo

24 004384-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

25 004750-2010 Fermaperno Arrêt de la broche Stiftanschlag Pin lock Parada de pin

26 004921-1015-VER-CUST Snodo Articulation Gelenk Articulation Articulacion

27 004924-3025 Boccola Douille Buchse Bushing Casquillo

28 004932-2010 Perno Axe Bolzen Pin Perno
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

23 000400-3025 Boccola Douille Buchse Bushing Casquillo

24 004384-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

25 004750-2010-VER-9005 Fermaperno Arrêt de la broche Stiftanschlag Pin lock Parada de pin

26 004921-1015-VER-CUST Snodo Articulation Gelenk Articulation Articulacion

27 004924-3025 Boccola Douille Buchse Bushing Casquillo

28 004932-2010 Perno Axe Bolzen Pin Perno



4

23

25

7

10

14

20

5

28

51

30

31

31

42

32

8

41

19

11

26

7

23

4

40

9 24

21

22

3

12

34

45

44

46

52

004664-1010-00 Assieme supp.attuatore e supp.navicella
TAB. S.Groupe REV. Pag.

8 - 0 1/4



53

004664-1010-00 Assieme supp.attuatore e supp.navicella
TAB. S.Groupe REV. Pag.

8 - 0 2/4

POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 000037-3020 Boccola Douille Buchse Bushing Casquillo

2 000041-3020 Anello Joint Ring Ring Anillo

3 000216-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

4 000237-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

5 000379-2010 Staffa Etrier Bügel Bracket Estribo

6 000390-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor

7 000400-3025 Boccola Douille Buchse Bushing Casquillo

8 000520-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

9 000777-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

10 000779-3020 Dado Ecrou Mutter Nut Tuerca

11 001004-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

12 001511-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

13 001660-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

14 001663-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

15 003023-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor

16 003024-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor

17 003029-3030 Scatola elettrica Boîte électrique Elektrische Box Electric box Caja electrica

19 003485-3035 Centralina Dispositif de comm. Steuergehäuse Control Unit Central

20 004225-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

21 004596-3040 Attuatore rotativo Actionneur rotatif Drehantrieb Rotary actuator Actuador rotativo

22 004684-3040 Valvola Soupape Ventil Valve Valvula

23 004750-2010-VER-9005 Fermaperno Arrêt de la broche Stiftanschlag Pin lock Parada de pin

24 004763-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

25 004764-2010 Perno Axe Bolzen Pin Perno

26 004765-1015-VER-9005 Supporto Support Träger Support Soporte

27 004903-3030 Cella di carico Capteur de charge Lastsensor Load sensor Sensor de carga

28 005290-2010 Perno Axe Bolzen Pin Perno

29 005292-2010 Perno Axe Bolzen Pin Perno

30 005293-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

31 005294-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

32 005295-3020 Dado Ecrou Mutter Nut Tuerca

33 005296-2010 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

34 005297-1015-VER9005 Supporto Support Träger Support Soporte

35 005309-2010 Fermaperno Arrêt de la broche Stiftanschlag Pin lock Parada de pin

36 005310-1015-VER9005 Biella Bielle Pleuel Link Bar Biela

37 005314-1015-VER9005 Supporto Support Träger Support Soporte
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

38 005321-3025 Snodo sferico Joint sphérique Kugelgelenk Spherical joint Articulación esférica

39 005322-3020 Anello Joint Ring Ring Anillo

40 005324-2010-VER9005 Carter Carter Gehäuse Casing Carter

41 005326-2010-VER9005 Carter Carter Gehäuse Casing Carter

42 005546-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

43 005665-2010 Lamiera Tole Plate Tole Plate

44 005653-3030 Sensore Capteur Sensor Sensor Sensor

45 002226-3030 Segnalatore acustico Bip Piepser Beeper Localizador

46 001849-3030 Connettore Connecteur Stecker Connector Conector

47 005530-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

48 001440-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

49 001439-3020 Dado Ecrou Mutter Nut Tuerca

50 000464-3040 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

51 005674-1015 Carter Carter Gehäuse Casing Carter
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 000191-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

2 000192-3020 Dado Ecrou Mutter Nut Tuerca

3 000293-3020 Dado Ecrou Mutter Nut Tuerca

4 000558-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

5 000818-3020 Dado Ecrou Mutter Nut Tuerca

6 000865-3020 Copiglia Goupille Splint Cotter pin Chaveta

7 000901-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

8 001052-3020 Dado Ecrou Mutter Nut Tuerca

9 001117-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

10 001225-3020 Dado Ecrou Mutter Nut Tuerca

11 001510-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

12 001512-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

13 001660-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

14 001662-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

15 001737-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

16 001809-3010 Molla Ressort Feder Spring Muelle

17 001829-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

18 001875-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

19 002350-3020 Pomello Pommeau Knopf Knob Pomo

20 002701-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

21 001338-3010 Portadocumenti Porte-documents Mappe Briefcase Portadocumentos

22 004937-3030 Sensore Capteur Sensor Sensor Sensor

23 005531-2010 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

24 005291-2010 Perno Axe Bolzen Pin Perno

25 005296-2010 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

26 005353-3025 Ghiera Frette Nutmutter Ring nut Virola

27 005374-1015-VER9005 Supporto Support Träger Support Soporte

28 005474-1015 Perno Axe Bolzen Pin Perno

29 005480-3010 Pomello Pommeau Knopf Knob Pomo

30 005481-1015 Carter Carter Gehäuse Casing Carter

31 005489-1015 Leva oscillante Levier Hebel Lever Palanca

32 005518-2010 Staffa Etrier Bügel Bracket Estribo

33 005521-3010 Pistoncino Piston Kolben Piston Pistón

34 005523-1015-VER9005 Coperchio Couvercle Deckel Cover Tapa

35 005529-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

37 005532-2010 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

38 005533-2010 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

39 005535-3010 Elastico Élastique Elastisch Elastic Elástico

40 006408-1015 Carter Carter Gehäuse Casing Carter

41 006207-2010 Staffa Etrier Bügel Bracket Estribo

42 006194-3010 Lucchetto Cadenas Vorhängeschloss Lock Candado

43 006433-2010 Supporto Support Träger Support Soporte

44 005838-3030 Sensore Capteur Sensor Sensor Sensor

45 006434-2010 Carter Carter Gehäuse Casing Carter
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

4 000558-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

6 000865-3020 Copiglia Goupille Splint Cotter pin Chaveta

7 000901-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

13 001660-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

14 001662-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

15 001737-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

16 001809-3010 Molla Ressort Feder Spring Muelle

20 002701-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

22 004937-3030 Sensore Capteur Sensor Sensor Sensor

24 005291-2010 Perno Axe Bolzen Pin Perno

25 005296-2010 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

26 005353-3025 Ghiera Frette Nutmutter Ring nut Virola

28 005474-1015 Perno Axe Bolzen Pin Perno

29 005480-3010 Pomello Pommeau Knopf Knob Pomo

30 005481-1015 Carter Carter Gehäuse Casing Carter

32 005518-2010 Staffa Etrier Bügel Bracket Estribo

40 006408-1015 Carter Carter Gehäuse Casing Carter
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 004964-1015 Navicella W1400 Panier W1400 Korb W1400 Basket W1400 Góndola W1400

2 006028-1015 Navicella W1800 Panier W1800 Korb W1800 Basket W1800 Góndola W1800

3 006926-1015 Navicella W1400 con rete Panier W1400 avec filet Korb W1400 mit Mesh Basket W1400 with mesh Góndola W1400 con malla

4 007056-1015     Navicella W1800 con rete Panier W1800 avec filet Korb W1800 mit Mesh Basket W1800 with mesh Góndola W1800 con malla
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 000130-3040 Tappo Bouchon Verschlussdeckel Plug Tapon

2 000131-3040 Livello visivo Niveau visuel Sichtstand Visual level Nivel visual

3 000149-3040 Filtro Filtre Filter Filter Filtro

4 000191-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

5 000216-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

6 000217-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

7 000237-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

8 000250-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

9 000434-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor

10 000465-3040 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

11 000515-3040-01 Gruppo idraulico Groupe hydraulique Hydraulische einheit Hydraulic unit Grupo hidráulico

12 000818-3020 Dado Ecrou Mutter Nut Tuerca

13 000953-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

14 001069-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

15 001085-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor

16 005224-1015 Serbatoio Reservoir Tank Tank Deposito

17 001669-3040 Guarnizione Joint Dichtung Seal Junta

18 001755-1015 Coperchio Couvercle Deckel Cover Tapa

19 002900-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor

20 002902-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor

21 002904-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor

22 002905-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor

23 003222-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

24 003295-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor

25 003300-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor

26 003334-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor

27 003491-3040 Filtro Filtre Filter Filter Filtro

28 003494-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor

29 003508-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor

30 003509-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor

31 003886-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor

32 004050-3040 Grano Blé Fleck Wheat Trigo

33 004616-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor

34 004963-3040 Collettore Collecteur Krümmer Manifold Colector
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Fino a Gennaio 2020
Until January 2020
Hasta enero de 2020
Bis Januar 2020
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 - - - - - -

2 - - - - - -

3 - - - - - -

4 000515-3040-P04 VALVOLA SOUPAPE VENTIL VALVE VÁLVULA

5 002569-3040-01-P01 BOBINA BOBINE SOLÉNOÏDE MAGNETSPULE SOLENOID COIL Bobina de solenoide

6 000515-3040-P02 VALVOLA SOUPAPE VENTIL VALVE VÁLVULA

7 000515-3040-P01 VALVOLA SOUPAPE VENTIL VALVE VÁLVULA

8 000515-3040-P02 VALVOLA SOUPAPE VENTIL VALVE VÁLVULA

9 000515-3040-P03 VALVOLA SOUPAPE VENTIL VALVE VÁLVULA
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 - - - - - -

2 000515-3040-P02 VALVOLA SOUPAPE VENTIL VALVE VÁLVULA

3 000515-3040-P03 VALVOLA SOUPAPE VENTIL VALVE VÁLVULA

4 000515-3040-01-P03 VALVOLA SOUPAPE VENTIL VALVE VÁLVULA

5 000515-3040-01-P02 VALVOLA SOUPAPE VENTIL VALVE VÁLVULA

6 000515-3040-01-P01 BOBINA BOBINE SOLÉNOÏDE MAGNETSPULE SOLENOID COIL Bobina de solenoide

Da Febbraio 2020
From February 2020
Desde febrero 2020
Ab Februar 2020
À partir de février 2020
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 000191-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

2 000294-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

3 000818-3020 Dado Ecrou Mutter Nut Tuerca

4 000949-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

5 001004-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

6 001255-3040 Raccordo 90° Raccord 90° 90° Stutzen 90° Fitting Racor 90°

7 002441-3040 Tappo Bouchon Verschlussdeckel Plug Tapon

8 006220-3030 Sensore riserva Capteur Sensor Sensor Sensor

9 002704-3040-01 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor

10 002901-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor

11 003222-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

12 005120-3040 Tubo rigido Tuyau rigide Starre rohr Rigid pipe Tubo rígido

13 005121-2010-VER9005 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

14 005225-1015 Serbatoio Gasolio Réservoir diesel Dieseltank Diesel tanl Tanque de diesel

15 005254-2010 Staffa Etrier Bügel Bracket Estribo

16 005614-3040 Livello visivo Niveau visuel Sichtstand Visual level Nivel visual

17 000379-2010 Staffa Etrier Bügel Bracket Estribo

18 002226-3030 Segnalatore acustico Bip Piepser Beeper Localizador

19 004125-3030 Avvisatore acustico Klaxon de véhicule Fahrzeug Hupe Vehicle Horn Cuerno de vehículo
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 000262-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

2 000272-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

3 000295-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

4 001067-3025 Antivibrante Plot elastique Schwingungsdampfer Pad Antivibrante

5 001225-3020 Dado Ecrou Mutter Nut Tuerca

6 002350-3020 Pomello Pommeau Knopf Knob Pomo

7 002475-3010-01 Cerniera Charniere Scharnier Hinge Bisagra

8 003026-3030 Lampeggiante Lamptemoin Kontrollampe Warning light Senal luminosa

9 003483-3010-01 Maniglia Poignée Griff Handle Manejar

10 005264-1015-VER9005 Carter Carter Gehäuse Casing Carter

11 007038-1015 Portello Porte Klappe Door Puerta

12 007042-2010 Guarnizione Joint Dichtung Seal Junta
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

A 005127-1010-00 Assieme elettroacceleratore Ensemble électro-accélérateur Elektrobeschleuniger-Baugruppe Electro-accelerator assembly Electro-accelerator assembly

1 000191-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

2 000193-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

3 000213-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

4 000214-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

5 000216-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

6 000221-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

7 000236-3020 Dado Ecrou Mutter Nut Tuerca

8 000237-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

9 000449-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor

10 000450-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor

11 000558-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

12 000748-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

13 000749-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

14 000772-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

15 001052-3020 Dado Ecrou Mutter Nut Tuerca

16 001579-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

17 002408-2010 Staffa Etrier Bügel Bracket Estribo

18 002409-3020 Barra filettata Barre Filetee Gewindestange Threaded Bar Barra Roscada

19 002486-3030 Elettroacceleratore Électro-accélérateur Elektrobeschleuniger Electro-accelerator Electro-acelerador

20 002537-3010 Snodo Articulation Gelenk Articulation Articulacion

21 002701-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

22 002787-3025 Pompetta gasolio Pompe manuelle Manuelle Pumpe Manual pump Bomba manual

23 004591-3045 Motore Yanmar Moteur Yanmar Motor Yanmar Yanmar motor Motor Yanmar

24 004609-3040 Kit campana motore Accouplement moteur Motorkupplung Engine coupling Acoplamiento del motor

25 004651-3040 Pompa tandem Pompe Pumpe Pump Bomba

26 004912-3010-01 Antivibrante Plot elastique Schwingungsdampfer Pad Antivibrante

27 005128-2010 Staffa Etrier Bügel Bracket Estribo

28 005333-1015 Collettore di scarico Collecteur d’échappement Auspuffkrümmer Exhaust manifold Colector de escape

29 000465-3040 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

30 001085-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor

31 002095-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor

32 003295-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor

33 003301-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor

34 002537-3010 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 005976-3045 Filtro aria Filtre à air Luftfilter Air filter Filtro de aire

2 005977-3045 Filtro olio Filtre à l’huile Ölfilter Oil filter Filtro de aceite

3 005978-3045 Filtro gasolio Filtre diesel Dieselfilter Diesel filter Filtro diesel

4 005979-3045 Filtro separatore Filtre séparateur Trennfilter Separator filter Filtro separador
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

A 005127-1010-00 Assieme elettroacceleratore Ensemble électro-accélérateur Elektrobeschleuniger-Baugruppe Electro-accelerator assembly Electro-accelerator assembly

1 004592-3045 Motore Yanmar Moteur Yanmar Motor Yanmar Yanmar motor Motor Yanmar

2 004912-3010-01 Antivibrante Plot elastique Schwingungsdampfer Pad Antivibrante

3 005680-3040 Kit campana motore Accouplement moteur Motorkupplung Engine coupling Acoplamiento del motor

4 004651-3040 Pompa tandem Pompe Pumpe Pump Bomba

5 005679-1015 Collettore di scarico Collecteur d’échappement Auspuffkrümmer Exhaust manifold Colector de escape

6 000465-3040 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

7 001085-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor

8 002905-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor

9 000449-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor

10 000450-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor

11 003295-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor

12 003301-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor

13 005691-1015 Supporto Support Träger Support Soporte

14 005690-2010 Supporto Support Träger Support Soporte

15 005685-1015 Supporto Support Träger Support Soporte

16 005684-1015 Supporto Support Träger Support Soporte

17 007509-2010 Supporto Support Träger Support Soporte

18 002787-3025 Pompetta gasolio Pompe manuelle Manuelle Pumpe Manual pump Bomba manual

19 000748-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

20 000216-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

21 002408-2010 Staffa Etrier Bügel Bracket Estribo

22 002537-3010 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor

23 002409-3020 Barra filettata Barre Filetee Gewindestange Threaded Bar Barra Roscada

24 000237-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

25 000236-3020 Dado Ecrou Mutter Nut Tuerca

26 002486-3030 Elettroacceleratore Électro-accélérateur Elektrobeschleuniger Electro-accelerator Electro-acelerador

27 000213-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

28 000221-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

29 000191-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

30 005128-2010 Staffa Etrier Bügel Bracket Estribo

31 001052-3020 Dado Ecrou Mutter Nut Tuerca

32 000193-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 005976-3045 Filtro aria Filtre à air Luftfilter Air filter Filtro de aire

2 005977-3045 Filtro olio Filtre à l’huile Ölfilter Oil filter Filtro de aceite

3 005978-3045 Filtro gasolio Filtre diesel Dieselfilter Diesel filter Filtro diesel

4 005979-3045 Filtro separatore Filtre séparateur Trennfilter Separator filter Filtro separador
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 000191-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

2 000254-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

3 000262-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

4 000272-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

5 000295-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

6 000731-3020 Pomello Pommeau Knopf Knob Pomo

7 000772-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

8 000818-3020 Dado Ecrou Mutter Nut Tuerca

9 001225-3020 Dado Ecrou Mutter Nut Tuerca

10 001570-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

11 005671-2010 Coperchio Couvercle Deckel Cover Tapa

12 002461-3010 Guarnizione Joint Dichtung Seal Junta

13 002462-3010 Chiusura Fermeture Verschluss Lock Cierre

14 002463-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

15 002475-3010-01 Cerniera Charniere Scharnier Hinge Bisagra

16 003026-3030 Lampeggiante Lamptemoin Kontrollampe Warning light Senal luminosa

17 003150-2010 Portello Porte Klappe Door Puerta

18 003527-2010 Portello Porte Klappe Door Puerta

19 005278-2010 Guarnizione Joint Dichtung Seal Junta

20 005279-2010 Guarnizione Joint Dichtung Seal Junta

21 005283-1015 Supporto Support Träger Support Soporte

22 005285-2010 Guarnizione Joint Dichtung Seal Junta

23 005327-1015-VER9005 Carter Carter Gehäuse Casing Carter

24 005328-1015-VER9005 Portello Porte Klappe Door Puerta

25 005329-1015-VER9005 Portello Porte Klappe Door Puerta

26 005367-2010 Coperchio Couvercle Deckel Cover Tapa

27 001510-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 000191-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

2 000193-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

3 000216-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

4 000250-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

5 000251-3030 Batteria Batterie Batterie Battery Bateria

6 000355-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

7 000752-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

8 000952-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

9 001052-3020 Dado Ecrou Mutter Nut Tuerca

10 003328-2010 Staffa Etrier Bügel Bracket Estribo

11 005252-1015 Supporto Support Träger Support Soporte

12 005280-2010 Staffa Etrier Bügel Bracket Estribo

13 000722-3030 Stacca batteria manuale Isolateur de batterie avec levier rouge Batterieisolator mit rotem Hebel Battery Isolator with red lever Aislador de batería con palanca roja

14 003173-1020 Scatola elettrica Boîte électrique Elektrische Box Electric box Caja electrica

15 005249-2010 Staffa Etrier Bügel Bracket Estribo
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 000184-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

2 000213-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

3 000216-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

4 000217-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

5 000221-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

6 000432-3050 Motore elettrico 230V-50Hz Moteur électrique 230V-50Hz Elektromotor 230V-50Hz Electric engine 230V-50Hz Motor eléctrico 230V-50Hz

6 003673-3050 Motore elettrico 110V-50Hz Moteur électrique 110V-50Hz Elektromotor 110V-50Hz Electric engine 110V-50Hz Motor eléctrico 110V-50Hz

6 007394-3050 Motore elettrico 230V-60Hz Moteur électrique 230V-60Hz Elektromotor 230V-60Hz Electric engine 230V-60Hz Motor eléctrico 230V-60Hz

6 001916-3050 Motore elettrico 110V-60Hz Moteur électrique 110V-60Hz Elektromotor 110V-60Hz Electric engine 110V-60Hz Motor eléctrico 110V-60Hz

7 000437-3040 Pompa (Motore elettrico 
230V-50Hz)

Pompe (Moteur électrique 
230V-50Hz) Pumpe (Elektromotor 230V-50Hz) Pump (Electric engine 230V-50Hz) Bomba (Motor eléctrico 230V-50Hz)

7 002336-3040 Pompa (Motore elettrico 
110V-50Hz)

Pompe (Moteur électrique 
110V-50Hz) Pumpe (Elektromotor 110V-50Hz) Pump (Electric engine 110V-50Hz) Bomba (Motor eléctrico 110V-50Hz)

7 002109-3040 Pompa (Motore elettrico 
230V-60Hz)

Pompe (Moteur électrique 
230V-60Hz) Pumpe (Elektromotor 230V-60Hz) Pump (Electric engine 230V-60Hz) Bomba (Motor eléctrico 

230V-60Hz)

7 002109-3040 Pompa (Motore elettrico 
110V-60Hz)

Pompe (Moteur électrique 
110V-60Hz) Pumpe (Elektromotor 110V-60Hz) Pump (Electric engine 110V-60Hz) Bomba (Motor eléctrico 110V-60Hz)

8 000438-3025 Kit accoppiamento Kit accouplement Kupplungssatz Coupling kit Kit acoplamiento

9 000465-3040 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

10 000616-3020 Antivibrante Plot elastique Schwingungsdampfer Pad Antivibrante

11 001002-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

12 001062-3040 Semigiunto Demi-accouplement Kupplungshälfte Coupling half Medio de acoplamiento

13 001065-3040 Semigiunto Demi-accouplement Kupplungshälfte Coupling half Medio de acoplamiento

14 001066-3040 Semigiunto Demi-accouplement Kupplungshälfte Coupling half Medio de acoplamiento

15 001085-3040 Valvola Soupape Ventil Valve Valvula

16 001416-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor

17 001417-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor

19 002905-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor

20 003151-1020 Scatola elettrica Boîte électrique Elektrische Box Electric box Caja electrica

21 003295-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor

22 003495-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 000216-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

2 000217-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

3 000254-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

4 000512-3030-T1 Contaore a display Compte-heures Stundenzähler Hour meter Cuenta horas

5 000746-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

6 005085-1020 Kit impianto elettrico (EU) Kit de système électrique (EU) Bordnetzbausatz (EU) Electrical system kit (EU) Kit de sistema eléctrico (EU)

6 006393-1020-AUS Kit impianto elettrico (AUS/NZ) Kit de système électrique (AUS/NZ) Bordnetzbausatz (AUS/NZ) Electrical system kit (AUS/NZ) Kit de sistema eléctrico (AUS/NZ)

6 006393-1020 Kit impianto elettrico (EXTRA EU) Kit de système électrique (EXTRA 
EU) Bordnetzbausatz (EXTRA EU) Electrical system kit (EXTRA EU) Kit de sistema eléctrico (EXTRA EU)

7 005108-1015-VER9005 Scatola Cas Fall Case Caso

8 005112-2010 Guarnizione Joint Dichtung Seal Junta

9 005255-3035 Centralina Dispositif de comm. Steuergehäuse Control Unit Central

10 005504-2010-VER9005 Lamiera Tole Plate Tole Plate
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 004402-3030 Chiave Clé Schlüssel Key Clave

2 000856-3030 Pulsante Bouton Taste Button Botón

3 006170-3030 Pulsante Bouton Taste Button Botón

4 006268-3030 Led verde Témoin vert Grüne anzeige Green light Indicator verde

5 001718-3030 Selettore Sélecteur Wähler Selector Selector

6 006163-3030 + 004219-3030 Connettore + Terminale (versione 
telecomando)

Connecteur + Pin (version 
télécommande câble)

Stecker + Pin (Version der Kabelfer-
nbedienung)

Connector + Pin (cable remote 
control version)

Conector + Pin (versión de control 
remoto por cable)

7 006060-3030 + 004219-3030 Connettore + Terminale (versione 
radiocomando)

Connecteur + Pin (version 
télécommande radio)

Stecker + Pin (Version der Funkfer-
nbedienung)

Connector + Pin (radio remote 
control version)

Conector + Pin (versión de control 
remoto radio)

8 000512-3030-T1 Contaore a display Compte-heures Stundenzähler Hour meter Cuenta horas

9 005113-2035 Serigrafia (EU) Décalcomanie (EU) Abziehbild (EU) Decal (EU) Calcomanía (EU)

9 006392-2035 Serigrafia (EXTRA EU; AUS; NZ) Décalcomanie (EXTRA EU; AUS; NZ) Abziehbild (EXTRA EU; AUS; NZ) Decal (EXTRA EU; AUS; NZ) Calcomanía (EXTRA EU; AUS; NZ)

10 007612-3030 Coperchio rosso Couverture rouge Rote abdeckung Red cover Cubierta roja

11
000850-3030
002012-3030
003436-3030

Selettore a chiave (EU; EXTRA EU)
Contatto
Contatto

Sélecteur de clé (EU; EXTRA EU)
CONTACT ÉLECTRIQUE
CONTACT ÉLECTRIQUE

Schlüsselschalter (EU; EXTRA EU)
ELEKTRISCHER KONTAKT
ELEKTRISCHER KONTAKT

Key selector (EU; EXTRA EU)
ELECTRIC CONTACT
ELECTRIC CONTACT

Selector de teclas (EU; EXTRA EU)
CONTACTO ELECTRICO
CONTACTO ELECTRICO

11
007699-3030
002012-3030
003436-3030

Selettore a chiave (AUS; NZ)
Contatto
Contatto

Sélecteur de clé (AUS; NZ)
CONTACT ÉLECTRIQUE
CONTACT ÉLECTRIQUE

Schlüsselschalter  (AUS; NZ)
ELEKTRISCHER KONTAKT
ELEKTRISCHER KONTAKT

Key selector (AUS; NZ)
ELECTRIC CONTACT
ELECTRIC CONTACT

Selector de teclas (AUS; NZ)
CONTACTO ELECTRICO
CONTACTO ELECTRICO
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 005046-3035 Telecomando DISPLAY Télécommande DISPLAY Fernbedienung DISPLAY Remote control DISPLAY Control remoto DISPLAY

1 006113-3035 Telecomando LED Télécommande LED Fernbedienung LED Remote control LED Control remoto LED

2 005384-3030 Cavo Cable Kabel Cable Cable



4

13 14 15

6

9 10 10

12

11 10 9 9

4

6

3

3

3

7

8

5

1

2

90

005044-1010-00 Kit telecomando DISPLAY
TAB. S.Groupe REV. Pag.

18 - 0 3/6



91

005044-1010-00 Kit telecomando DISPLAY
TAB. S.Groupe REV. Pag.

18 - 0 4/6

POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 006543-2035 Serigrafia Décalcomanie Abziehbild Decal Calcomanía

2 006027-2035 Serigrafia Décalcomanie Abziehbild Decal Calcomanía

3 005046-3035-P06 Pulsante Bouton Taste Button Botón

4 005046-3035-P01 Joystick Manche à balai Joystick Joystick Palanca de mando

5 005046-3035-P04 Pulsante Bouton Taste Button Botón

6 005046-3035-P02 Cappuccio Capot Haube Hood Capucha

7 005046-3035-P03 Chiave Clé Schlüssel Key Clave

8 005046-3035-P05 Pulsante Bouton Taste Button Botón

9 005046-3035-P07 Selettore Sélecteur Wähler Selector Selector

10 005046-3035-P08 Selettore Sélecteur Wähler Selector Selector

11 005046-3035-P09 Potenziometro Potentiomètre Potentiometer Potentiometer Potenciómetro

12 005046-3035-P10 Cappuccio Capot Haube Hood Capucha

13 005046-3035-P11 Carter Carter Gehäuse Casing Carter

14 005046-3035-P13 Carter Carter Gehäuse Casing Carter

15 005046-3035-P14 Protezione Protection Schutz Protection Protección
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 006544-2035 Serigrafia Décalcomanie Abziehbild Decal Calcomanía

2 006552-2035 Serigrafia Décalcomanie Abziehbild Decal Calcomanía

3 005046-3035-P06 Pulsante Bouton Taste Button Botón

4 006255-3035-P05 Joystick Manche à balai Joystick Joystick Palanca de mando

5 005047-3035-P02 Pulsante Bouton Taste Button Botón

6 006255-3035-P08 Cappuccio Capot Haube Hood Capucha

7 005047-3035-P01 Chiave Clé Schlüssel Key Clave

8 005046-3035-P05 Pulsante Bouton Taste Button Botón

9 005046-3035-P07 Selettore Sélecteur Wähler Selector Selector

10 005046-3035-P08 Selettore Sélecteur Wähler Selector Selector

11 005046-3035-P09 Potenziometro Potentiomètre Potentiometer Potentiometer Potenciómetro

12 005046-3035-P10 Cappuccio Capot Haube Hood Capucha

13 006255-3035-P06 Carter Carter Gehäuse Casing Carter

14 005046-3035-P013 Carter Carter Gehäuse Casing Carter

15 006255-3035-P07 Protezione Protection Schutz Protection Protección

16 005047-3035-P10 Antenna Antenne Antenne Antenna Antena

17 006255-3035-P01 Batteria Batterie Batterie Battery Batería

18 006255-3035-P02 Caricabatteria Chargeur Ladegerät Charger Cargador

19 006255-3035-P09 Ricevente Recevoir Empfang Receiving Recepción
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 005047-3035 Radiocomando DISPLAY Contrôle radio DISPLAY Radio Kontrolle DISPLAY Radio control DISPLAY Radio control DISPLAY

1 006255-3035 Radiocomando LED Contrôle radio LED Radio Kontrolle LED Radio control LED Radio control LED

2 005731-3030 Cavo Cable Kabel Cable Cable
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 006543-2035 Serigrafia Décalcomanie Abziehbild Decal Calcomanía

2 006027-2035 Serigrafia Décalcomanie Abziehbild Decal Calcomanía

3 005046-3035-P06 Pulsante Bouton Taste Button Botón

4 005046-3035-P01 Joystick Manche à balai Joystick Joystick Palanca de mando

5 005047-3035-P02 Pulsante Bouton Taste Button Botón

6 005046-3035-P02 Cappuccio Capot Haube Hood Capucha

7 005047-3035-P01 Chiave Clé Schlüssel Key Clave

8 005046-3035-P05 Pulsante Bouton Taste Button Botón

9 005046-3035-P07 Selettore Sélecteur Wähler Selector Selector

10 005046-3035-P08 Selettore Sélecteur Wähler Selector Selector

11 005046-3035-P09 Potenziometro Potentiomètre Potentiometer Potentiometer Potenciómetro

12 005046-3035-P10 Cappuccio Capot Haube Hood Capucha

13 005047-3035-P04 Carter Carter Gehäuse Casing Carter

14 005047-3035-P05 Carter Carter Gehäuse Casing Carter

15 005047-3035-P06 Protezione Protection Schutz Protection Protección

16 005047-3035-P10 Antenna Antenne Antenne Antenna Antena

17 005047-3035-P07 Batteria Batterie Batterie Battery Batería

18 005047-3035-P09 Caricabatteria Chargeur Ladegerät Charger Cargador

19 005047-3035-P011 Ricevente Recevoir Empfang Receiving Recepción
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 006544-2035 Serigrafia Décalcomanie Abziehbild Decal Calcomanía

2 006552-2035 Serigrafia Décalcomanie Abziehbild Decal Calcomanía

3 005046-3035-P06 Pulsante Bouton Taste Button Botón

4 006255-3035-P05 Joystick Manche à balai Joystick Joystick Palanca de mando

5 005047-3035-P02 Pulsante Bouton Taste Button Botón

6 006255-3035-P08 Cappuccio Capot Haube Hood Capucha

7 005047-3035-P01 Chiave Clé Schlüssel Key Clave

8 005046-3035-P05 Pulsante Bouton Taste Button Botón

9 005046-3035-P07 Selettore Sélecteur Wähler Selector Selector

10 005046-3035-P08 Selettore Sélecteur Wähler Selector Selector

11 005046-3035-P09 Potenziometro Potentiomètre Potentiometer Potentiometer Potenciómetro

12 005046-3035-P10 Cappuccio Capot Haube Hood Capucha

13 006255-3035-P06 Carter Carter Gehäuse Casing Carter

14 005046-3035-P013 Carter Carter Gehäuse Casing Carter

15 006255-3035-P07 Protezione Protection Schutz Protection Protección

16 005047-3035-P10 Antenna Antenne Antenne Antenna Antena

17 006255-3035-P01 Batteria Batterie Batterie Battery Batería

18 006255-3035-P02 Caricabatteria Chargeur Ladegerät Charger Cargador

19 006255-3035-P09 Ricevente Recevoir Empfang Receiving Recepción
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 000254-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

2 000293-3020 Dado Ecrou Mutter Nut Tuerca

3 000746-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

4 004913-3030 Sensore Capteur Sensor Sensor Sensor

5 006082-2010 Carter Carter Gehäuse Casing Carter
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 000184-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

2 000191-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

3 000254-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

4 000293-3020 Dado Ecrou Mutter Nut Tuerca

5 000818-3020 Dado Ecrou Mutter Nut Tuerca

6 005240-3030 Sensore Capteur Sensor Sensor Sensor

7 005515-2010 Supporto Support Träger Support Soporte

8 005516-2010 Supporto Support Träger Support Soporte

9 005520-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

10 004191-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

11 004225-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo
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